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COMEDI  A 

EN  PROSA. 

EL  LOGRERO 

COMPUESTA  EN  ITALIANO 

POR  EL  Sr.  Dr.  CARLOS  COLDONI  i 

Y  TRADUCIDA  AL  ESPAñOL 

POR  GODOMIN  TOIBT. 

ACTORES. 

Don  Ambrosio ,  viejo  lo-  El  Caballero  de  los  arboles. 

gréro.  j|  Don  Fernando  ,  joven 

Doña  Eugenia  viuda  ,  ¡*  Mantuano. 

nuera  del  dicho.  fá  Francisquino ,  criado. 

El  Conde  de  la  Isla.  p  Un  Escribano  que  no  habla. 

1 

La  Scena  se  representa  en  Pavía  ,  en  una  galería  de 

la  casa  de  Don  Ambrosio. 


SCENA  I. 

Don  Ambrofrt. 

rAmb, O  H  !  lo  que  vale  en  ef- 
te  mundo  un  poco  de  buena 
economía  [  en  un  año  defpues 


de  la  muerte  de  mi  hijo  5  he 
ahorrado  dos  mil  pefos  :  fabe 
Dios  lo  que  he  Temido  fu  muer¬ 
te  3  pero  fi  él  viviera  9  en  dos 
años  mas  no  bailaban  las  ren¬ 
tas  j  y  era  precifo  hipotecar  ios 
Sedales»  Grande  es  el  amor  de 
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padre  >  pero  el  dinero  es  tam¬ 
bién  gran  cofa.  Aun  gafto  mu¬ 
cho  por  cauía  de  mi  nuera:  qui- 
fiera  libertarme  de  ella  5  pero 
en  penfar  que  tendré  que  refti- 
tuirla  el  dote*  me  dan  unos  va¬ 
hídos  de  muerte.  Me  hallo  en¬ 
tre  la  efpada  y  la  pared:  fi  fe 
queda  en  cafa  me  come  hafta 
los  huefos  *  y  íi  Te  marcha  me 
lleva  el  corazón.  Si  pudiera  en¬ 
contrar...  ¿Mas  qué  veo  ?  aqui 
viene  efte  pegote  que  he  de  fu¬ 
far  por  fuerza  en  mi  cafa.  Efte 
es  otro  regalo  de  mi  hijo  :  ya 
me  parece|que  feria  tiempo  que 
fe  fuefe  de  aqui. 

S  C  E  N  A  II. 


Don  Temando  y  el  dicho . 

Tern.  Mui  buenos  dias  y  Seño* 
Don  Ambrofio. 

Amb.  Para  mi  ya  no  hai  buenos 
dias  ,  ni  buenas  noches. 

Tern.  Compadezco  el  fenti miento 
de  un  padre.  Habéis  perdido  en 
el  pobre  Don  Fabricio  uno  de 
los  mejores  Cabal  le  ros- 

Amb.  Si  Señor  :  Don  Fabricio  era 
un  Caballero  que  hubiera  da¬ 
do  íin  á  los  minerales  de  las  In¬ 
dias.  Defpues  de  fu  cafamiento 
ha  gaftado  en  dos  años  lo  que 
yo  no  pudiera  en  diez  :  eftoi 
perdido*  Señor  mió  ;  y  para  re¬ 
cobrarme  algo  me  ferá  precifo 
vivir  en  adelante  con  mucho 
ahorro  *  y  medú;  el  pan  coa  el 
palmo» 


en  Profa. 

Tern.  Perdonadme.  No  puedo  per-» 
fuadirme  á  que  efte  vueftra  ca-. 
fa  en  efe  deforden. 

Amb.  Vos  no  fabeis  mis  intereíes* 

Tern.  Me  dixo  vueftro  hijo.*. 

Amb.  Mi  hijo  era  un  loco  >  lleno 
de  vanidad  y  grandeza:  la  mu- 
gerle  dominaba?  y  los  amigos... 
los  amigos  le  comian  el  cora¬ 
zón. 

Tern.  Señor  *  fi  decís  efo  por  mi  5 
en  un  año  que  tengo  el  honor 
de  eftar  hofpedado  en  vueftra 
cafa  *  folo  para  graduarme  en 
efta  Univerfidad  ,  creo  que  mi 
padre  haya  correfpondido. 

Amb.  Yo  no  lo  digo  por  vos :  mi 
hijo  os  quería  mucho  *  y  yo  os 
he  tenido  en  mi  cafa  por  el  > 
pero  ya  que  habéis  confeguido 
el  grado  de  Do<ftor  *  .  ¿porque 
os  quedáis  aqui  perdiendo  el 
tiempo  que  es  tan  preciofo  ? 

Tem.  O  y  efpero  cartas  de  mi  pa¬ 
dre*  y  quanto  antes  podre  qui¬ 
taros  efta  moleftia. 

Amb.  Me  admiro  mucho  que  no 
tengáis  pnefa  de  ir  á  vueftra 
patria  para  oiros  llamar  el  Se¬ 
ñor  Do&or.  Vueftra  madre  ef- 
tará  impaciente  por  abrazar  a 
fu  hijo  Dodtor. 

Tern .  Señor  /el  honor  de  mi  cafa 
no  fe  funda  fobre  eftos  títulos : 
creo  que  conocéis  mui  bien  mi 
familia. 

Amb .  Sé  que  fois  noble  *  tanto  co¬ 
mo  el  mejor?  pero...  Eh...  La  no¬ 
bleza  fia  pinero  no  es  un  vef- 
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tído  fin  forro  >  pero  es  un.forro  todas  las  defgraeias  que  pueden 


fin  veftido. 

lew.  No  entiendo  fer  de  los  mas 
defproveidos. 

rAmb.  Ah!  pues  fi  es  afi  aporque  no 
vais  á  disfrutar  vuertras  rique¬ 
zas  ?  vos  no  eftais  bien  en  cafa 
de  un  pobre  hombre. 

Fern .  Querido  Don  Ambrollo*  me 
haríais  reir  y  fi... 

Amb.  Si  íupierais  mis  mi  fe  rías  , 
mejor  lloraríais  :  no  tengo  mas 
que  lo  precifo  para  vivir  $  y 
aquella  cabeza  ligera  de  mi 
nuera  quiere  tertulia  y  coche  } 
lacayos  *  chocolate  *  cafc..^V a- 
ya*  vaya5  yo  eftoi  defefperado. 

Fern ,  ¿Y  que  es  forzofo  que  la  ten¬ 
gáis  en  cafa  ? 

C> 

Amb.  No  tiene  padre  *  ni  madre  * 
ni  parientes  próximos :  ¿queréis 
que  la  abandone  *  en  aquella 
edad  una  viuda  fola.f.  Oh...  Me 
haréis  decir... 

Fer».  Procurad  q  fe  vuelva á  calar. 

Amb.  Si  fe  hallara  un  buen  parti¬ 
do»  H 

Ftrn.  No  ferá  difícil.  Doña  Euge¬ 
nia  tiene  mucho  mérito  y  v  de- 
más  de  efo  un  rico  dote. 

Amb.  Qué  dote?  qué  deeis  de  rico 
dote*  mui  poco  es  el  que  ha 
traído  y  y  efe  fe  ha  gaftado  pa¬ 
ra  ella  3  y  mucho  mas.  Aquí  5 
aqui  eftan  las  iiftas  de  los  gados 
de  eftas  malditas  bodas.  Aqui 
eítán  :  de  día  la  traigo  ilempre 
en  la  faltriquera*  y  de  noche  la 
guardo  debajo  de  la  almohada; 


fucederme  no  ms  afligirán  tan¬ 
to  como  eftas  cuentas.  Malditas 
puntas  3  malditiíimas  eftofas  ! 
oh  moda  5  moda  *  maldita  mil 
vezes !  apuefto  yoi  que  fl  vuelve 
á  cafarfe  5  todas  eftas  frioleras 
en  cuenta  de  reftitucion  no  me 
las  coníiderarán  por  la  mitad. 

Fern.  Ni  tampoco  por  el  tercio. 

Amb .  Muchas  gracias*  Señor  Doc¬ 
tor...  Vafe  y  vuelve.  Ah  !  me  0I-5 
vidaba  deciros  una  cofa. 

Fern.  ¿Qué  mandáis  ? 

Amb .  Quifiera  para  mi  regla  fa-< 
ber  el  día  que  habéis  deftinado 
para  la  marcha. 

Fern .  Vuelvo  á  repetiros  que  oy* 
efpero  cartas  de  mi  padre. 

Amb.  ¿Si  no  las  teneis  ? 

Fern .  Si  no  las  tengo  y  ferá  precifo 
detenerme. 

Amb.  ¿Hijo  mió*  queréis  tomar  mi 
confejo  ?  hacedle  una  forprefa: 
idos  á  Mantua  ,  y  de  repente 
compareced  á  fu  virta.  Oh  1 
qué  gozo  !  qué  alegría!  ¡con  qué 
extremo  de  jubilo  abrazarán  al 
hijo  Do&or  ! 

Fern.  De  aqui  á  Mantua  hai  mu¬ 
chas  leguas. 

Amb.  Qué5  no  teneis  dinero? 

Fern .  Ahora  eftoi  algo  efcafo  á  Ja 
verdad. 

Amb.  Yo  os  diré  corno  fe  hace:  íe 
va  al  Tichino*  fe  toma  un  bar¬ 
co  3  y  por  pocas  pefetas  os  lle¬ 
varán  hafta  el  Minchio. 

Ferial  Y  de  allí  hafta  Mantua  ? 
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Amb .  A  pie* 

Fern,  No  viajan  de  efe  modo  los 
mozos  de  mi  calidad. 

Amb,  Y  los  de  la  mía  dicen  a  los 
de  la  vueftra,  que  la  cafa  de  un 
pobre  hombre  como  yo  no  es 
pofada  fuficiente  a  un  Senur 
Dodor  tan  rico  como  vos .vafe* 

S  C  E  N  A  III. 

Fernando  folo. 

Fevn,  ¡A  qué  citado  reduce  a  los 
hombres  la  avaricia  !  Don  Am¬ 
brollo  noble  y  rico  fe  juzga  el 
mas  vil  y  miferable  de  la  tierra: 
y  bien  fe  puede  decir  que  lo  es* 
pues  la  nobleza  brilla  en  las  ac¬ 
ciones  *  y  las  riquezas  de  nada 
firven  íi  no  fe  ufa  bien  de  ellas, 
yo  debía  irme  de  aquí  al  inf¬ 
lante  que  murió  mi  amigo  Don 
Fabricio  *  pero  fu  miíma  muer¬ 
te  me  ha  detenido.  Ah!^  fi  el 
reípeto  que  yo  he  tenido  a  Do¬ 
ña  Eugenia  viviendo  fu  efpofo^ 
fe  ha  trocado  en  amor  defpues 
de  muerto  *  y  mi  efperanza  ali¬ 
mentando  fe  .«  ¿Pero  que  efpe- 
ranza  puedo  tener  de  verme 
contento  *  fi  á.  qualquiera  parte 
que  mire  hallo  mil  obítaculos 
á  mi  amor  !  ella  no  fabe  que  yo 
la  quiero*  y  en  fabiendolo  pue- 
'  de  deípreciarme  :  tengo  dos  ri- 
bales  mui  fuertes  que  fiempre 
la  aprietan...  Mi  padre  no  quer¬ 
rá  que  yo  ahora  me  cafe...  En 
vefdad  feria  lo  mejoí  el  aufen- 


tarme...  Si  me  iré?  pero  no  quie¬ 
ro  verme  algún  día  en  precifion 
de  repreender  mi  pufilanimi- 
dad...  Sepa  ella  que  yo  la  quie¬ 
ro  *  y  quando  mas  no  logre  a 
agradezca  mi  cariño.  Aquí  vie¬ 
ne...  Quifiera  decirla. .  Pero  me 
falta  el  valor...  Tomaré  tiem¬ 
po,...  Meditaré  las  palabras  ... 
¡Oh  corazón  vil  y  cobarde!.. 
Me  avergüenzo  de  mi  miímo.  v* 

S  C  E  N  A  IV. 

D.  Eugenia  y  defpues  F  r  and f quino* 
Eug.  ¿Hafta  quando  he  de  vivir 
d  e  efte  modo  ?  ¿quien  puede 
aguantarla  indifcrecion  de  Don 
Ambrollo  ?  las  paflones  de  ani¬ 
mo  han  muerto  á  mi  pobre  ef- 
pofo  *  y  quifiera  efte  viejo  que 
también  yo  me  volviefe  etica  a 
y  me  muriera  de  defefperacion. 
Quifiera  volverme  a  cafar  ¿  pe¬ 
ro  no  bafta  decir  quiero*  que  es 
precifo  efperar  la  ocafion:  por¬ 
que  para  no  afegurarme  de  me¬ 
jorar  mi  eftado*  no  debo  expor 
ponerme  á  empeorarle. 

Sale  Franc  Señora*  el  Señor  Con¬ 
de  de  la  Isla  defea  hacer  a  uf- 
ted  una  vifita  y  ponerfe  a  fus 
pies.  V 1 ufe* 

Eng .  Que  entre.  Efte  no  feria  mal 
partido  para  mi :  es  efte  Caba¬ 
llero  de  mérito  3  pero  fu  ferie- 
dad  á  vezes  me  cania.  Al  con¬ 
trario*  el  Caballero  Coníianzo* 
tiene  un  efpiritu  demafiado  vi¬ 
vo} 


El  Logrera»  . 

tó ;  y  no  abitante  a  uno  de  los  conoce  muí  bien. 

dos  he  de  reducir  mi  elección:  Cond.  No  5  Doña  Eugenia  :  yo  fo* 


fe  que  los  dos  me  quieren  y  y 
que  una  declarada  competen¬ 
cia,..  Pero  el  Conde  entra. 

SCENA  V. 

Conde  y  dicha . 

Cond»  A  los  pies  de  uíled^Señorita. 

Eug  Os  befo  las  manos  y  Conde 
mió.  Sentaos. 

jj frond.  Por  obedeceros. 

Eug .  Habéis  venido  á  tiempo  que 
juílamente  necefitaba  de  com¬ 
pañía. 

Cond.  Demafiado  feliz  me  juzga¬ 
ras  fi  pudiera  contribuir  á  qual- 
quiera  fatisfaccion  vueftra. 

Eug.  Efas  expreíiones  fon  hijas  de 
vueftra  bondad. 

Cond .  Pero  mui  inferiores  á  vuef- 

,  tro  mérito. 

'Eug.  Ah  !  íiempre  es  cortefano  el 
Conde  de  la  Isla. 

í Cond.  Quifiera  ferio  para  tener  el 
honor  de  agradaros. 

Eug.  Vueftra  conyerfacion  íiem¬ 
pre  me  ha  íido  prec  iola. 

Cond.  Quiero  creerlo  porque  vos 
lo  decís  j  pero  para  vueftro  ef- 
piritu  mí  converfacion  es  mui 
corta. 

Eug.  Sin  razón  me  mortificáis. 

Cond.  Tomadlo  por  una  locura 
mia;  yo  no  fe  divertiros  de  otro 
modo. 

Eug.  Si...  Haceos  el  tonto:  lo  bue¬ 
no  es  que  habíais  con  quieíl  os 


un  hombre  Encero  y  y  no  ten¬ 
go  mejor  prenda  que  el  cono** 
cimiento  de  mi  proprio.  En 
comparación  del  Caballero  y 
fe  que  pierdo :  pero  no  impor¬ 
ta:  yo  no  fio  falo  en  vueftro 
efpiritu  y  eípero  en  vueftro  co¬ 
razón  y  y  me  prometo  que  en¬ 
tre  la  ridiculez  de  mi  coítumbre 
conoceréis  mi  finceridad. 

Eug  No  es  efeafo  mérito  el  de  la 
hacendad. 

Cond .  Pero  mui  poco  afortunado, 

Eug.  Podéis  quexaros  de  mi  ? 

C08d.No  tendré  el  atrevimiento  de 

decirlo.  , 

Eug.  Aunque  no  lo  digáis  y  fe  co¬ 
noce  que  no  eftais  mui  fa- 
tisfecho. 

Cond.  Será  efe&o  de  aquella  fince- 
ridad  que  alabafteis. 

Eug.  Y  por  efto,  la  mifraa  finceri- 
dad  no  debe  callarme  el  mo-¡ 
tivo. 

Cond.  Vos  me  convidáis  á  bodas  y 
cada  vez  que  me  obligáis  á  ha-* 
blar. 

Eug.  El  que  me  folicita  es  mi  so- 
razan. 

Cond ,  Y  yo  refpondo  á  efe  cora^ 
zon  y  que  feria  mui  feliz  fino 
me  atormentafe  un  ribal. 

Eug.  Efta  es  la  primera  vez  que  lo 
decís. 

Cond.  Pero  lo  he  dicho  á  tiempo  l 

Eug .  Pudiera  fer. 

Cond*  Las  colas  poílbíes  fon  infini¬ 
tas. 


Comedia 


tas.  Entre  eftas  mis  efperanzas 
fe  confunden  con  mis  temores : 
lo  que  ahora  os  pido  es  algo  de 
cierto. 

Eug.  Examinadlo  bien  ,  y  confe- 
fad  que  lo  que  me  pedís  no  es 
tan  poco. 

Cond .  Sino  me  engaño  9  me  pare¬ 
ce  no  fer  mui  excefivo.  Seria 
temerario  fi  os  pidiefe  la  entera 
pofefion  de  vueftra  gracia ;  folo 
os  pregunto  fi  eftais  aun  en 
tiempo  de  poder  diiponer  de 
ella. 

Eug.  <Pero  fi  eñe  es  un  fecreto 
que  guardo  con  mucho  cuida¬ 
do  ,  vueftra  petición  no  ferá  ex- 
ceíiva  ? 

Cond.  Vos  pofeeis  el  don  de  hace¬ 
ros  entender  fin  hablar  :  ya 
compreendo  que  vueftro  cora¬ 
zón  eftá  empeñado. 

Eug.  ¿Y  fi  fuera  afi  3  entendereis 
con  la  mifma  facilidad  qual  fea 
el  objeto  que  le  ocupa  ? 

Cond.  No  Señora:  efe  es  el  fecreto. 

Eug.  Y  por  efo  no  debsis  juzgar 
fer  vos  el  excluido. 

Cond.  Pero  no  puedo  liíongearme 
de  fer  el  favorecido. 

Eug.  Los  ánimos  difcretos  fe  con- 
fuelan  fi  tienen  alguna  razón 
para  efperar. 

Cond.  Es  verdad  j  pero  es  quando 
una  razón  mas  fuerte  no  los  ha¬ 
ce  dudar. 

'Eug.  ¿Y  en  que  fundáis  efte  miedo 
tan  grande  ? 

Coni*  En  mi  demerito. 


en  Profa* 

Eug.  No  y  Conde  :  penfais  mal. 
Cond .  Añadid  el  efpiritu  atrevido 
ae  mi  ribal. 

Eug .  Nueva  razón  que  mas  me 
ofende. 

Cond.  Perdonadme  os  ruego. 

Eug.  Si  os  perdono. 

Cond.  El  corazón  encendido  es  el 
que  me  lleva  á  los  labios... 

Eug.  Conde ,  no  mas. 

Cond.  ( ¡Que'  pena  cruel  es  el  md* 

deraríe  1 )  ^  Ij 

Eug.  ( No  quiero  precipitar  ra¿  re* 

Polución. ) 

S  C  E  N  A  VI. 

Ereincis  quino  5  dichos  y  luego  el 
bañero. 

F ranc.  (  Efta  es  una  embaxada  que 
no  guftará  mucho  al  Señor 
Conde.  )  Señora  5  aquí  eftá  el 
Señor  Caballero  de  los  Arboles. 
Eug.  Entre...  Una  filia. 

El  criado  pone  la  filia  y  fe  va- 
Cond.  Señora  >  os  quitaré  el  inco¬ 
modo.  ¿e  levanta . 

Eug .  No.  Conde  ,  no  manifefteis 
vueftra  apreenfion.  , 

Cond.  Mi  reípeto... 

Eug.  Sentaos. 

Cond.  Me  veo  en  grande  aprieto. 

Se  ¡lenta  con  agitación . 

Ereme .  Lo  he  dicho  fiempre  :  dos 
gallos  en  un  gallinero  no  can-j 
tan  bien.  vafe. 

Eug.  Siento  mucho  el  verlos  jun¬ 
tos  >  pero  aun  feria  peor  fi 
fe  fuefe. 

A 
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Tab.  A  los  pies  de  Vm*  Madama.  ibis  la  mas  fabia  Dama  de  nuel- 


La  befa  la  mano, y  el  otro  Je  levanta* 
Conde  *  muí  buenos  dias. 

Cond.  Agur:  con  permifo  del  Ca¬ 
ballero.  d  Eug.  ap.  Señora  *  yo 
no  me  atreví  á  befaros  la  mano. 

Eug.  ;Y  quien  os  lo  ha  impedido^ 

Cond .  Paciencia  $  merezco  menos. 

Eug.  Perdonad.  al  Cab . 

Cab.  Si  os  interefa  el  fecreto  *  ha¬ 
blad  con  libertad. 

Eug .  Nada  9  nada.  Era  una  cofita 
que  fe  le  había  olvidado  de¬ 
cirme. 

Cab.  A  propoíito :  tengo  yo  tam¬ 
bién  algo  que  deciros :  con  per¬ 
mifo  >  Conde  (  le  hemos  de  ha¬ 
cer  defefperar. ) 

Cond .  (Si  aguanto*  no  hago  poco. ) 

Eug*  Vamos  *  que  fe  hable  alto 
que  todos  lo  entiendan.  ¿Caba¬ 
llero  *  como  lo  pafais  S 

Cab.  Mui  bien  quando  pofeo  el 
honor  de  vueítra  gracia. 

Eug.  Mi  gracia  es  mui  poca. 

Cab.  Antes  bien  demafiada  *  aun 
quando  eílubiera  dividida  en* 
tre  dos. 

Eug.  ¿Sois  vos  de  los  que  fe  con¬ 
tentan  con  la  mitad  ? 

Cab.  Quando  no  fe  puede  c®nfe- 
guir  mas  *  es  predio. 

ffond.  Doña  Eugenia  no  fabe  divi¬ 
dir  fu  corazón. 

Cab .  Ni  vos  *  ni  yo  lo  fabemos. 
Con  fevkdad  *  imitando  al  otro. 

Eug.  ¿Me  ponéis  acafo  en  el  nu¬ 


mero  de  las  lifongeras  ? 


Cab .  Me  guatde  el  CielQ.  Se  que 


tro  figlo:  pero  yo  tengo  por  fe- 
guro  que  no  es  limitada  la  gra¬ 
cia  de  las  bellas  Damas  *  y  que 
fin  perjuicio  de  la  honeílidad 
pueden  difpenfar  á  muchos  fus 
favores  *  a  unos  mas  *  á  otros 
menos  *  con  una  diftribucion 
económica  que  pruduce  en 
confequencia  diverfos  efe&os * 
fegun  la  diípoficion  del  animo 
que  percibe  la  parte  de  ellos  £ 
de  que  proviene  que  para  uno 
no  bafta  la  mitad  *  y  á  otro  le 
fobra  mucho  menos, 

Cond .  Efo  no  es  penfar  de  hombre. 

Cab.  No  hablo  con  vos.  ferio» 

Eug.  Seria  en  vano  que  una  muget 
concediefe  á  vos  folo  la  pofefion 
de  fu  corazón. 

Cab.  No  cometería  la  necedad  de 
reufarlo*y  haría  de  el  aquel  apre¬ 
cio  que  tal  don  merece:  pero  la 
dificultad  de  lograr  el  todo 
hace  que  me  confueie  con  una 
parte.  alegre • 

Eug.  Efa  dificultad  no  me  parece 
razonable. 

Cab.  La  fundo  en  la  experiencia. 
Muchiíimas  veces  me  ha  fucedi- 
do  lifongearme  de  pofeer  el  tro¬ 
no  de  la  hermofura  ;  pero  las 
Monarquías  en  amor  no  exif- 
ten  mucho  *  y  yo  me  contento 
con  fer  republicano. 

Cond .  El  corazón  de  Doña  Euge¬ 
nia  no  fe  ha  de  medir  con  los 
demás. 

Cab .  La  coaozco  qual  vos,  ferio. 

~  T  ~  Si 
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Si  lá  conocierais  mejor  3  no 
*  hablaríais  de  efe  modo 
C¿?6.  Si  la  conozco,  ferio.  No  qui- 
fiera  y  Doña  Eugenia  3  que  in¬ 
terpretando  vos  también  mi 
modo  de  penfar  malamente  3 
?  como  fe  complace  de  hacerlo  el 
Señor  Conde  5  me  privafeís  de 
aquella  porción  de  gracia  que 
me  lifongéo  de  pofeer:pero  per¬ 
mitidme  que  yo  me  explique. 
Dividamos  primeramente  de  la 
'  gracia  de  la  qual  fueien  fer  li¬ 
berales  con  muchos  las  muge- 
res  5  aquel  cariño  que  á  uno  To¬ 
lo  le  compete.  El  marido  no  ha 
de  concurrir  con  los  demás :  el 
novio  de  una  muchacha  ha  de 
pretender  fer  Tolo.  El  de  la  viu¬ 
da  lo  mifmoj  pero  aquella  gra¬ 
cia  de  que  hablo  3  ella  colocada 
en  una  parte  del  corazón  3  de- 
focupada  de  tales  aféelos. 

Ahora  me  acuerdo  de  un 
exemplo  :  el  padre  ama  tierna¬ 
mente  á  un  hijo  3  y  al  mifmo 
tiempo  ama  á  los  amigos  :  uno 
y  otro  amor  tiene  fu  coloca¬ 
ción  en  el  corazón  3  pero  en  di- 
fei  entes  parces  :  o  íi  queremos 
que  en  una  Tola  reíida  ei  amor 
todo  3  y  no  eftabiere  la  diferen¬ 
cia  en  el  parage  3  confiílira  en 
el  modo:  fea  pues3  la  inuger  Ta¬ 
bla  3  honrada  3  á  fu  efpofo  íiel5 
y  al  amante  confiante  ?  junto  á 
efte  amor  tan  lino  andan  unos 
pequeñitos  afe&os  de  gratitud  y 
de  eftiinaagn^dehouefta  com- 
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placencia  que  fe  llaman  gtSH 
cías  3  favores  5  y  que  fe  pueden 
diflribuir  en  muchas  partes  y 
bailando  una  de  ellas  peque¬ 
ñas  porciones  á  contentar  a 
un  hombre  difereto  :  mitad 
concedidos  pueden  hacer  á  un 
Caballero  fobervio  :  y  todos 
pretendidos  de  uno  folo5le  cali¬ 
fican  de  atrevido^  manifeílando 
no  conocer  fu  valor3  ó  querer 
confundirlos  con  aquellos  afec¬ 
tos  que  eílán  deílínados  á  obje¬ 
to  mas  di^no.  Señora  3  elle  es 
mi  modo  de  penfar.  ¿Conde  3  n 
teneis  valor  3  refpondedme. 
Eug.'  Conde  3  ahora  es  tiempo  de 
dillinguiros. 

Cond .  Señora  ,  foi  enemigo  de  las 
habladurías.  Admiro  eleípiritu 
del  Caballero  ;  pero  fu  diflin- 
cion  metafísica  no  me  perfua- 
de.  Entre  las  cofas  inútiles  y  fai¬ 
fas  3  una  fola  hallo  verdadera  3 
y  á  efta  fola  refpondo.  Doña 
Eugenia  es  una  Dama  viuda3  y 
'.  antes  de  difponer  de  aquella 
gracia  de  que  fupone  á  las  mu¬ 
jeres  liberales  á  muchos  3  ella 
en  cafo  de  concebir  aquel  amos 
que  á  uno  folo  fe  deílina. 

Cab.  Ella  lo  puede  hacer  liberal- 
mente  3 a  y  el  afortunado  que 
pofea  fu  mano  ferá  dueño  de 
la  mas  virtuofa  muger  del  mun, 
do.  Señora  5  me  parece  que  el 
.  Conde  fabe  los  fecretos  de 
vuefiro  corazón.  Yo  no  haré 
mas  que  alabar  vueftras  refolu- 

cio- 


ciones  j  pero  no  pienfo  yo  que 
merezco  íer  excluido  de  igual 
confianza.  t tlegr o. 

Mng.  El  Conde  no  fabe  mas  de  fe* 
guro  que  lo  que  vos  mifmo  fa- 
beis. 

Cab ■  Pues  en  vano  hacéis  el  Aílro- 
logo  para  rebatir  mis  penfa- 
mientos. 

Cond.  ¿Penfais  acafo  que  una  Da¬ 
ma  viuda  joven  y  rica¿  que  no 
puede  eflar  contenta  con  el  tra¬ 
tamiento  que  recibe  en  efta 
cafa ,  no  quiera  caíarfe  otra 
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Cab .  Ella  es  dueña  de  fi  mifrna  : 
Señora  5  yo  no  me  atrevo  k 
adivinar  vueftro  interior  $  pe¬ 
ro  confiefo  que  guftaria  mucho 
de  faberle. 

Éug.  A  dos  Caballeros  que  eftimó 
no  quiero  ocultar  la  verdad : 
mi  fituacion  me  induce  á  calar¬ 
me  otra  vez. 

Cond.  Mirad  ahora  (i  la  A  Urología 
ertá  mal  fundada. 

Cab.  Ya  que  teneis  tanta  habili¬ 
dad  i  ¿llegáis  á  penetrar  quien 
ferá  el  venturofo  ? 

Cond .  A  efo  no  me  atrevo  ¿  pero 
me  perfilado  que  no  concederá 
fu  corazón  á  quien  fe  contenta 
con  ia  mitad. 

Cab.  Alto  y  alto  5  Señor:  levantare. 
efo  es  tocar  otro  punto  3  y  yo 
me  declaro  de  otro  modo:  fe  que 
no  merezco  tanta  fortuna  ;  pe¬ 
ro  quando  efta  Señorita  fe  dig- 
nafe  derramar  conmigo  fus 


gracias  harta  declararme  fu  eí- 
pofo  ;  mas  que  la  juventud  3  la 
riqueza  y  la  nobleza  que  habéis 
alabado  5  eftimaria  la  virtud. 
Seria  zelolo  de  fu  fe  fin  ferio  de 
fus  ojos  í  y  apartando  las  con¬ 
veniencias  de  una  muger  fabia* 
de  las  de  una  Dama  de  elpiritu, 
feria  un  efpofo  feliz  3  fin  fer  un 
Caballero  indifcreto. 

JEug.  (  Con  un  marido  de  erte  ca* 
radfer  pudiera  eftar  mui  gufe 
tofa  ) 

Cond.  Caballero  9  diferencia  hai 
grande  de  una  imaginación  le- 
xana  á  un  lance  próximo.  En¬ 
tiendo  que  bufcais  el  cami¬ 
no  mas  fácil  de  acreditaros 
en  el  corazón  de  quien  os 
efcucha:  pero  la  felicidad  que  Je 
proponéis  no  puede  hacer  bre¬ 
cha  en  el  animo  de  Doña  Eu¬ 
genia  ¿  que  mucho  mas  que  la 
moderna  galantería  ertimaá  un, 
amor  virtuofo.  Si  vuertras  ex- 
prefiones  no  fon  verdaderas  * 
vos  no  la  queréis  :  y  fi  ia  que¬ 
réis  3  ella  no  puede  fíat  fe  de  la 
libertad  que  í a  prometéis. 

Etig,  (  Su  duda  no  es  finrazon.  ) 

Cab.  Yo  no  he  venido  aquí  para 
folicitar  el  corazón  de  Doña 
Eugenia.  Si  ella  ella  prevenida 
en  vueftro  favor  5  no  tiene  mas 
que  decírmelo  3  pues  yo  fe  mi 
deber. 

Eug.  No 3  Caballero:  vuelvo  á  re¬ 
petirlo  :  effcoi  en  libertad  de  dife 
ponerde  mi  mifrna. 

B  Dife 
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Cab.  Difponed  ,  pues. 

Cond.  Tiempo  tiene  para  hacerlo. 

Cab.  £1  tiempo  pafa:  los  días  de  la 
juventud  fe  lloran  inútilmente 

perdidos. 

Cond .  La  virtud  Jiempre  fe  eftiraa. 

Cab.  Pero  en  la  juventud  brilla 
mas. 

Cond.  Una  eípofa  no  necefita  mu¬ 
cho  brío. 

Cab .  Lo  necefita  una  Dama. 

Cond .  Una  Dama  ha  de  fer  fabia. 

Cab.  Pero  no  intratable. 

Cond.  Ha  de  depender  de  la  volun¬ 
tad  del  marido. 

Cab .  Ei  Cielo  la  guarde  de  la  in- 
diícrecion  que  alabais- 

Cond .  No  la  fa orifique  amor  a 
quien  no  conoce  el  precio  de  la 
virtud. 

Cab.  Si  os  atrevéis  tanto  conmigo:: 

Eug.  Caballero  5  fi  habéis  venido 
á  favorecerme  ,  no  os  alteréis 
por  mi  caufa.  Ellimo  á  cada  uno 
de  los  dos:  hallo  en  entrambos 
razón  y  mérito  ;  pero  no  he 
diípuefto  de  mi :  no  me  atrevo 
a  decir  que  a  uno  de  vofotros 
eíloi  inclinada:  yo  foi  dueño  de 
mi  ,  es  verdad  ;  pero  exige  la 
conveniencia  que  para  falir  de 
ella  cafa  me  aconfeje  antes  con 
el  padre  de  mi  difunto  efpofo. 
Si  fus  extravagancias  no  me  pro¬ 
ponen  un  partido  indigno  de 
mi  y  antepondré  á  qualquiera 
otra  pafion  el  deber  que  me  íu- 
geta  á  un  fuegro  :  y  fi  el  uno  y  o 
el  otro  de  vofotros  íe  me  pro- 
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porciona,eftaré  igualmente  coñr¡ 
tenta  y  fatisfecha. 

Cond.  Ah  !  Doña  Eugenia!  efto  no 
baila  para  confolarme. 

Cab.  Y  yo  eiloi  confoladiíimo : 
ahora  mifino  me  voi  á  bufear  I 
Don  Ambrollo  ,  y  os  lo  digo 
delante  del  Conde  para  que  lo 
fepa  ;  y  elle'  feguro  que  yo  co¬ 
rreré  mijlanza  como  el  que  mas¿ 
fin  que  me  efpante  el  mérito  de 
tal  ríbal.  Señora  ,  a  los  pies  de 
Vm  :  amigo  y  halla  la  villa. 

La  befa  lamcmoy  vafe. 

S  C  E  N  A  VII- 

Conde  y  Eugenia. 

Cond.  Si  fe  cafa  conmigo,  te  guar¬ 
darás  mui  bien  de  tener  feme- 
jantes  fatisfacciones.  ap. 

Eug.  ¿Conde,  fereis  vos  menos  fe¬ 
licito  que  el  Caballero  ¿ 

Cond.  No  importa  que  él  vaya  en 
bufea  de  Don  Ambrollo.  Yo  le 
efperaré  aquí  mifino  fi  me  lo 
permitís. 

Eug .  Sois  dueño  de  quedaros  íi 
guftais;  pero  habréis  de  permi¬ 
tirme  que  para  dar  ciertas  dií- 
poficicnes  vaya  á  mi  quarto. 

Cond .  Conozco  que  os  quedareis 
conmigo  de  mala  gana. 

Eug.  Os  engañáis :  volveré  luego  : 
á  Dios  ,  Conde  mío. 

Cond.  A  ios  pies  de  V m  3  Madama. 

Eug..  No  fe  atreve  á  befarme  la 
mano.  ap.  deteniendofe. 
Cond .  ¿Tenéis  algo  que  decirme  \ 


El  Logrero. 
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Cond .  Rogaros  Polo  que  exercí- 
teis  vueñra  compañón  con  mi 
amor. 

Eng .  Pobre  Conde!  dale  la  mano. 

Cond .  No  3  Madama  :  no  es  efto  lo 
que  defea  :  la  mano  que  me 
ofrecéis  ella  aun  profanada 
de  los  labios  de  mi  competidor: 
yo  en  eíto  foi  mui  delicado. 

JZug. Efa  delicadeza  no  me  defagra- 
da:  muchos  la  llamarían  defec¬ 
to  :pero  los  defectos  que  proce¬ 
den  de  amor  fon  tolerables  en 
un  corazón  fincero.  Abur  ,  Ca¬ 
ballero  mío.  vafe. 

S  C  E  N  A  VIII* 

Conde  y  y  defpues  Don  Ambrofio. 

Con,  Ellos  pequeños  favores  que 
eítan  concedidos  al  ufo  de  los 
refpetofos  cortejos  j  de  nada  íir- 
ven  al  que  aípira  al  luperíor 
grado  de  marido.  Aprenda  con 
tiempo  mi  modo  de  penfar  ,  y 
íl  fe  conforma  á  mi  fistema  . .. 
Pero  aqui  viene  Don  Ambrollo. 
El  Caballero  no  le  habrá  en¬ 
contrado  y  y  íi  la  fortuna  me 
concede  que  fea  yo  el  primero 
a  conciliar  fu  atención  ,  puedo 
cfperar  éxito  mas  favorable. 

rAmb.  Orí !  ¿Señor  Conde  y  me  es¬ 
peráis  á  mi  acafo  ? 

Cond.  Si  Señor. 

Amb.  Que  teneis  que  mandarme  l 

Cond,  El  interés  que  me  foiicita  e* 


Amb.  Si  por  cafo  (  no  lo  digo  para 
ofenderos)  mebufcais  para  que 
os  preñe  algún  dinero  5  os  pre¬ 
vengo  que  no  tengo  un  ochavo. 

Cond.  A  Dios  gracias  no  eñoi  en 
grado  de  incomodar  á  los  ami¬ 
gos  para  cofa  tan  baxa. 

Amb.  Os  lo  repito  :  perdonad  :  ei 
día  deoy  los  gaños  que  ocurren 
Alelen  reducir  á  los  nías  ricos  al 
eftado  de  neceíltar  :  por  efo  en 
el  tiempo  prefente  no  es  baxeza 
el  pedir  preñado.  Yo  no  tengo 
nada  ¿  pero  ñ  hubiera  preciílon 
de  fervir  á  algún  hombre  de 
bien  5  tengo  un  amigo  del  qual 
con  una  honefta  regalía  me  po¬ 
dría  comprometer  algunos  cíen 
duros. 

Cond.  Ya:  pero  yo  no  los  necefito. 

Amb •  Me  alegro  mucho  :  pero  í» 
para  vos,  ó  algún  otro  hiciefe 
al  cafo  ,  yafabeis  donde  habéis 
de  recurrir  :  yo  no  lo  tengo  5, 
pero  en  una  preciílon  fe  hallará. 

Cond.  Señor,  vos  teneis  una  nuera;? 

Amb.  Ah  !  fino  la  rubiera. 

Cond.  Porque  razón  ? 

Amb,  ¿Os  parece  poco  gaño  para 
un  pobre  hombre  el  tener  en 
cafa  una  mu2;er? 

Cond.  Quanto  mas  os  pefa  el  tener¬ 
la  en  cafa 5  tanto  mas  fácilmen¬ 
te  penfais  en  cafarla  de  nuevo. 

Amb  Ojala  hallafe  o  y  naiímo  1® 
ocafion. 

Cond.  La  ocaílon  no  fe  os  puede 
prefentar  mas  pronto.  Yo  deíéo 
B  %  nao- 
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merecerla  5  y  folo  os  ruego  me 
franqueéis  vueítro  confentimi- 
cnto. 

Amb.  Si  ella  eítá  contenta*  yo  mu¬ 
cho  mas. 

Cond.  Efpero  en  quanto  á  ella  que 
no  me  engañen  mis  efperan- 
zas. 

rAmb.  Siendo  afi ,  eftá  hecho  todo. 
Habla  re  á  Doña  Eugenia  ,  y  fi 
efta  tarde  mifína  queréis  darla 
la  mano  *  no  fe  me  ofrece  cofa 
en  contra. 

Cond .  Bien  :  íi  ella  fe  conténtale  * 
otorgaremos  la  contrata. 

Amb,  ¿Paraque  necefitamos  la 
contrata?  porque  habéis  de  gaf- 
tar  el  dinero  malamente  ?  lo 
que  habéis  de  dar  al  efcribano 
¿n©  es  mejor  que  nos  lo  coma¬ 
mos  entre  nofotros  ? 

Cond,  Pero  la  efcritura  íiempre  fe 
habrá  de  hacer *  quando  no  por 
otra  razón  *  a  lo  menos  por  el 
dote. 

rAmb .  Por  el  dote  ?  con  que  vos 
además  de  la  muger  queréis  que 
os  den  dinero  encima  \ 

Cond  ¿Dona  Eugenia  quando  fe 
cafó  con  vueilro  hijo*  no  tenia 
dote  ? 

Amb,  Lo  poco  que  tenia  fe  ha 
gallado  con  ella  >  de  modo  que 
ni  fu  y  o  *  ni  mío  no  tengo  un 
quarto. 

Cond  ¿Diez  y  Lis  mii  pefcs  fe  han 
confu  mido  en  dos  años  ? 

Amb .  Y  mucho  mas:  mirad  *  mi¬ 
rad  las  cuentas  de  i?s  galos 
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hechos. 

Cond,  No  quiero  examinar  feme- 
jantes  gados  j  pero  yo  fe  mui 
bien  que  á  una  viuda  fin  hijos 
fe  la  debe  redituir  fu  dote. 

Amb .  Vos  habéis  venido  para  afe«* 
finarme. 

Cond .  He  veaido  por  el  amor  que 
tengo  á  Doña  Eugenia. 

Amb .  Si  la  tubierais  amor  no  re¬ 
pararíais  en  el  dote. 

Cond,  Yo  no  le  pido  por  mi  >  fino 
por  ella  >  ni  debo  por  la  efpe- 
ranza  de  1er  fu  marido  aban¬ 
donar  fus  proprios  interefes. 

Amb,  Sin  que  os  deciareis  procura¬ 
dor  y  abogado  de  Dona  Euge¬ 
nia  5  fe  yo  mui  bien  lo  que  de¬ 
bo  hacer  por  mi  mifmo  ,  y  b 
que  me  pertenece.  El  dote  le 
tiene  ,  y  no  le  tiene  :  fe  le  quie¬ 
ro  dar,  y  no  quiero  :  y  quando 
yo  me  vea  precifado  a  darle  íé- 
rá  de  fuerte  que  quede  afegura- 
do  y  y  que  algún  día  la  pobre 
muger  no  haya  de  quedar  mi- 
fe  rabie. 

Cond.  ¿Pues  que  *  mi  cafa  no  tiene 
fondos  y  caudales  fufieientes 
para  afegurarle  ? 

Amb ,  Os  hablo  claro  como  lo 
liento  :  fi  intentarais  cafaros 
por  cariño  a  la  perfona  5  no  pi¬ 
dierais  con  tanta  folicitud  el 
dote- 

Cond,  Yo  he  hablado  de  él  por  ac¬ 
cidente. 

Amb,  Y  yo  os  refpondo  de  inten¬ 
to  *  que  Doña  Eugenia  ha  fulo 

m  u- 
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intiger  de  mí  hijo  :  yo  eftoi  en 
lugar  de  fu  padre  5  y  quando 
tenga  voluntad  de  volver  á  ca- 
farfe  ,  lo  he  de  penfar  y  refol- 
ver  yo  Tolo. 

Cond.  Y  fi  ella  quifiefe  ahora  mif- 
nao  > 

Amb.  Que  me  lo  participe. 

Cond.  Suponed  que  yo  os  lo  digo 
por  ella. 

Amb.  Suponed  que  fois  Doña  Eu¬ 
genia}  oíd  la  refpueíla.  El  Con¬ 
de  de  la  Isla  no  es  partido  para 
vos. 

Cond.  Porque  razón  ? 

Amb .  Porque  es  un  logrero. 

£7 ond.  Dexemos  las  chanzas  5  que 
yo  las  aborrezco  :  Don  Ambro¬ 
llo  y  explicaos  feriamente. 

Amb.  Si*  hablemos  con  entereza  : 
Conde5mi  nuera  no  es  para  vos. 

’Cénd.  Porque  l 

Amb.  Tengo  un  empeño  :  perdo¬ 
nadme  :  no  fois  vos  el  primero 
que  me  la  pide. 

Cond .  ¿Se  ha  adelantado  acafo  el 
Caballero  K 


concederla  nuera  i  quien  os  pi^ 
de  el  dote*  pero  efto  no  lo  logra¬ 
reis  :  Doña  Eugenia  ferá  mas 
advertida  ,  y  a  fuerza  habréis 
de  restituir  lo  q  intentáis  ufur- 
parla  con  barbara  tiranía  vafe, 
Amb .  Soi  fervidor  de  Voi :  reftitu- 
ir  ?  me  rio  de  efo.  Tengo  un 
procurador  que  no  hai  otro  co¬ 
mo  el  para  bufear  razones  que 
alarguen  un  pleito.  El  fe  obliga 
a  mantenerle  vivo  diez  años  í¡ 
quiero:  en  diez  años  fe  morirá 
ella  6  yo :  pero  no  quiero  que 
fe  diga  por  el  país  que  yo 
eftorbo  fu  cafamiento  para  re-* 
tenerla  el  dote.  De  oy  en  ade¬ 
lante  me  arreglaré  mejor  ,  y 
bufearé  modo  para  falir  de  los 
empeños  con  política  y  define* 
za. 

S  C  E  N  A  IX. 


El  Caballero  y  el  dicho . 

Cab.  Befoos  las  manos  3  querido 
Don  Ambrollo. 

Amb,  Buenos  dias  y  Señor  Caba-^ 


Amb  Puede  fer  :  (  ni  tampoco  le 
he  vifto. ) 

Cond .  Q-iando  os  a  hablado  ? 

Amb .  Quando  le  efcuché. 

Cond ,  Efe  no  es  modo  de  refpon- 
der  á  un  hombre  de  mi  cía  fe. 

Amb.  Os  befo  las  manos. 

Cond.  Procedéis  villanamente. 

Amb .  Para  fervir  á  uíted  y  Caba- 

j  llero  mío. 

Cond,  Conozco  ¡as  malvadas  ideas 
de  vueíbeo  animo }  no  quejéis 


llero. 

Cab .  Cada  día  eftais  mas  joven  í 
me  alegro  muchiíimo  de  veros* 

Amb  Yo  también  me  regozijo  con 
vueftra  viíta :  oh  juventud  di- 
chofa ! 

Cab,  ¿Y  porque  no  vais  a  favorecer¬ 
me  alguna  vez  á  tomar  el  cIkh* 
colate  conmigo^ 

Amb.  Ya  iré  ,  ya  iré. 

Cab .  Y  también  á  comer. 

Amb,  Y  a  comer  también. 


Comedia 

Cab.  (  Le  conozco  ,  y  es  menetler 
adularle. ) 

fAmb.  (  Sé  lo  que  quiere  $  pero  no 
rae  la  pegara. ) 

Cab .  Oh!  ¡Como  he  fentido  la 
muerte  vueílro  hijo! 

Amb.  No  hablemos  de  defgracias. 

Cab.  Si:  hablemos  de  cofas  alegres. 
¿Quando  os  volvéis  á  cafar  ? 

Amb.  No  eítoi  tan  lexos  de  ello 
como  penfarán  algunos. 

fab.  Vaya,  que  lo  veamos  pronto: 
yo  tengo  una  ocaíion  para  vos 
la  mas  ventajóla  del  mundo. 
Amigo  ,  hai  mucha  plata. 

Amb.  Óh  !  fi  yo  me  cafara  ,  la  qui¬ 
mera  fin  dote. 

Cab.  Bravo  !  yo  foi  del  animo  pa¬ 
recer:  fi  he  de  cafarme,  no  quie¬ 
ro  dote  alguno  :  las  raugeres 
que  llevan  dinero  ,  pretenden 
mandar,  y  yo  no,  no...  Satisfa¬ 
cer  el  genio  proprio  ,  y  nada 
mas. 

Amb  (  Si  lo  dixefe  de  veras  ••  Pero 
no  me  fio. ) 

Cab.  Lo  que  hayais  de  hacer  ,  que 
fea  luego  :  libertaos  de  la  fuge- 
cion  de  vueftra  nuera  ,  y  llevad 
I  cafa  una  buena  moza  que  os 
confítele  en  la  perdida  del  hijo, 
y  os  frrva  de  alivio  en  la  vegéz. 

Amb.  Dexád  que  me  liberte  de  la 
nuera ,  que  aíi  lo  haré. 

^  1  , 

Cab  ¿Y  porque  no  procuráis  que 
fe  cafe  1 

Amb  Si  fe  proporcionara  ocanon::: 

Cab.  Por  exemplo  5  quien  creeríais 
que  fuefe  a  propoílto  \ 


en  Pvofa. 

Amb.  Yo  conozco  mui  bien  a  efta 
pobre  muger:  tiene  un  corazón 
el  mejor  del  mundo.  Eila  nece- 
fita  de  uno  que  fe  enamorara  de 
veras  ,  y  la  quiíiefe  á  no  poder 
mas.  O  y  en  el  dia  no  es  tan  fá¬ 
cil  hallar  partido  ,  fi  no  es  el  de 
algún  interefado  ,  u  craviefo  ;  y 
todos  empezarían  por  el  dote: 
es  una  laiíima  ver  una  pobre 
muchacha  que  tiene  mérito ,  y 
que  folo  la  piden  por  el  dote. 

Cab.  Efo  es  lo  que  decía  yo  ahora 
mifmo  :  fi  me  cafo  no  quiero 
dote. 

Amb.  Vos  fois  un  Caballero  ver¬ 
daderamente  Caballero  ,  que 
fabe  la  verdadera  caballería. 
¿Decidme  ,  vos  conocéis  todo  el 
mérito  de  mí  nuera  l 

Cab.  Si  le  conozco  ?  mi  corazón  lo 
fabe:  fi  le  conozco. 

Amb.  Apuefto  yo  a  que  habéis  ve* 
nido  á  pedírmela. 

Cab.  ¡Que  vivo  que  fois,  Don  Am¬ 
brollo  !  que  fino  !  grande  hom¬ 
bre  !  zorra  vieja  !  ¿pero  como 
demonios  lo  habéis  penetrado  \ 

Amb,  Me  pareció  que  las  finezas 
que  me  hacíais  tubiefen  algo 
á  efa  mira. 

Cab.  Oh  !  en  quanto  á  efo  eílaís 
engañado :  fiempre  es  he  queri¬ 
do  ,  os  querré  y  quiero  veros 
cafado  con  una  buena  moza  7 
joven  y  fin  dote.. 

Amb.  De  efo  hablarémos  con  el 
tiempo.  Si  me  he  de  cafar  lo  lia¬ 
ré  fin  dote  ,  y  vueftro  exemplo 

me 


me  fetvira  de  regla. 

Cab..  Vos  ya  lo  fabeis :  yo  no  foí 
interefado. 

Amb  (  Parece  que  lo  dice  de  ve- 
ras. )  ¿Queréis  que  yo  hable  á 
Doña  Eugenia  £ 

Cab.  Quando  gufieis  :  á  mi  por 
ahora  me  bafea  fi  vos  por  vues¬ 
tra  parte  eftais  guftofo. 

Amb.  Yo?  guftofifimo :  feria  un 
loco,  un  enemigo  de  Doña  Eu¬ 
genia  íi  yo  me  opufiera  á  fu  £or? 
tuna.  Un  Caballero  que  la  quie¬ 
re  tanto  ,  y  que  para  mayores 
feñas  de  fu  amor  no  pretende 
ni  un  ochavo  de  dote  ;  voto  al 
demonio !  con  efta  condición  os 
cedería  una  hija  mía  fi  la  tubie- 

c  fe. 

Cab.  Viva  el  Señor  Don  Ambro- 
fio. 

Amb.  Que  viva  el  Señor  Caballé? 
ro. 


n 


El  Logrera 

gufteís. 

Cab.  pona  Eugenia  quanto 
te  os  ha  traído  ¿ 

Amb.  A  mi  ¿ 

Cab .  A  vueftra  cafa. 

Amb.  ¿Y  que  os  importa  el  faber? 

lo  ?  no  la  queréis  fin  dote  \ 

Cab.  Yo  fi  :  efo  ya  eftá  dicho.  La 
pregunto  folo  por  curiofidad. 
Amb.  Oh  !  en  un  Caballero  de, 
vueftras  prendas  la  curiofidad 
parece  mui  mal.  Si  Doña  Euge? 
nia  fabe  que  me  hacéis  fe  rae  - 
jante  pregunta  ,  crerá  que  es 
vueítro  amor  interefado :  y  yo* 
folo  con  que  llegue  á  imaginar¬ 
lo  ,  os  diré  que  no  ,  tan  recio 
como  fe  lo  he  dicho  al  Conde 
de  la  Isla. 

Cab.  El  Conde  os  ha  hablado  l 
Amb.  Me  ha  hablado  aquel  Logre? 
ro  :  apenas  me  dixo  dos  pala¬ 
bras  de  la  viuda,  quanto  al  infi* 


Í0ab.  Sois  el  eípejo  de  la  gente 
honrada. 

Amb.  Sois  la  verdadera  imagen  de 
los  Caballeros. 

Cab.  Querido  Don  Ambrollo  mió. 

Le  abraca- 

Amb.  Que  fiáis  bendito,  le  beja. 

Cab.  Quanto  dote  dio  Doña  Eu¬ 
genia  á  vueftro  hijo? 

Amb.  No  me  habléis  de  melanco¬ 
lías.  algo  confio.  El  pobrecito 
ha  muerto  ,  yno  gufio  que  fe 
hable  de  él. 

Cab.  Pues  bien  ,  no  hablemos  de 
él:  hablemos  de  Doña  Eugenia. 

Amb.  Si :  de  ella  hablemos  quinto 


tante  fallo  con  el  dote. 

Cab.  Yo  a  lo  menos  falgó  con  él 
á  lo  ultimo. 

Amb.  ¿A.  lo  ultimo  ?  pues  tarde  ,  d 
temprano  queréis  penfar  en  ello? 

Cab.  Eftas  fon  habladurías :  á  mi 
folo  me  induce  el  amor.  Os  pi¬ 
do  la  efpofa  por  aquella  autori¬ 
dad  que  fobre  ella  os  concede 
el  parentefeo  ,  y  no  hab-is  de 
negarme  fu  mano. 

Amb ,  Ya  os  he  dicho  que  me  pa¬ 
rece  mui  bien ,  y  vuelvo  á  repe¬ 
tíroslo  otra  vez,  y  no  habiendo 
otra  dificultad  podéis  contar 
con  nú  píen»  cení  enti  miento. 


Comedla  en  Profa . 

peño  que  tengo :  me  eflán  efpe- 
rando  en  la  plaza  :  volveré 


í? 

Cab.  Vos  me  confolais  hafla  el  ex¬ 
tremo:  querido  Don  Ambrofio, 
permitidme  que  os  de  un  abra¬ 
zo. 

Amb.  ¿Queréis  que  fe  haga  entre 
nofotros  (  antes  de  hablar  á 
Doña  Eugenia  )  una  eícricura 
de  quatro  renglones  ? 

rCab.  Por  el  dote  acafo  ? 

! Amb .  Si3  a  propofito  del  dote.Ma- 
nifeílemos  la  heroicidad  de 
vueftro  amor. 

Cab.  Al  inflante:  de  que  modo  ? 

Amb.  Con  una  declaración  de  que 
queréis  cafaros  ,  fin  pretender 
dote  alguno. 

'Cab.  Doña  Eugenia  fe  afrentará 
de  efto. 

Amb.  Dexadme  á  mi  ,  que  yo  lo 
compondré  todo. 

Cab.  Ella  lo  puede  pretender  fin 
que  yo  lo  haga. 

Amb.  Vamos  á  mi  procurador  , 
que  el  encontrará  el  modo  pa¬ 
ra  introducir  una  trampa  legal. 

Cab.  Defeo  hablaros  defpues :  va¬ 
mos  entre  tanto  á  ver  á  Doña 
Eugenia. 

Amb.  No:  un  paío  á  la  vez. 

Cab.  Si:  un  pafo  á  la  vez  j  y  el 
primero  el  de  1  a  efpofa. 

Amb .  Primero  el  de  la  renuncia. 

Cab.  Bravo  !  Don  Ambrollo  ,  fois 
el  talento  mas  grande  y  efpiri- 
tofo  del  mundo. 

Amb.  Vamos  3  Caballero  mío:  en 
,  menos  de  media  hora  defpacha- 
mos. 

t$bt  Me  acudido  ahora  de  qn  em- 


quanto  antes. 

Amb.  Si  queréis  >  iré  con  vos. 

Cab .  No  >  no  quiero  incomodaros: 
nos  veremos. 

Amb.  Eíloi  para  ferviros: 

Cab.  A  Dios  5  mi  querido  Don 
Ambrofio.  fe  abracan, 

Amb.  Si  :  con  todo  el  corazón. 

Cab  (  El  viejo  fabe  mucho  5  pero 
no  trata  con  tontos.  ) 

'Amb.  (  Me  parece  que  va  el  afun- 
to  un  poco  frío  5  pero  no  dexa- 
re  que  fe  burlen  de  mi. ) 

Cab.  (  Avifaré  á  Doña  Eugenia.  ) 

Amb.  (  Que  hace  que  no  va  ? )  Se¬ 
ñor  j  teneis  algo  que  decirme? 

Cab .  Si:  una  cofa  fola,  y  os  dexo 
al  inflante.  Oíd  ¿  en  confianza 
que  nadie  nos  oiga.  Sois  una 
zorra  de  las  mas  finas  del  mun¬ 
do.  Os  befo  las  manos. 

Amb.  Soi  fervidor  de  Vrn.  al  oído, 

Cab .  Eüoi  para  ferviros.  ídem  y  y.: 

S  G  E  N  A  X. 

D.  Ambrofio  y  luego  D.  Fernando . 

Amb.  Anda  con  mil  demonios.  ¿A 
mi  zorra?  por  lo  que  veo  no  hai 
entre  nofotros  alguna  diferen¬ 
cia  .Mala  rabia  te  pegue  ,  que 
largo  has  tomado  el  camino 
para  cogerme  !  al  principio  pa¬ 
recía  el  hombre  mas  generofb 
del  mundo  5  y  al  fin  fe  ha  des¬ 
cubierto  por  el  mayor  Logrero 
que  he  conocido  en  mi  vida : 

yo 


rjEl  Logren»  %  ? 

yo  no  lo  fúi  >  el  Logrero  no  es  familia  ,  y  quiere  mi  padre  que 


aquel  que  procura  confervar  lo 
que  pofee  3  fino  el  que  quiere 
tener  lo  que  no  tiene. 

Fern  Señor  Don  Ambrofio  ? 

Amb'  Ha  venido  el  correo  ? 

Fern.  Si  Señor  :  he  tenido  carta  de 
mi  padre. 

L Amb.  Y  dinero  * 

fern.  También. 

Amb.  De  efa  fuerte  ya  puedo 
defde  ahora  de  fe  aros  buen 
viage. 

Fern .  Y  yo  daros  las  gracias. 

Amb .  Efcufemos  cumplimientos  : 
dadme  un  abrazo,  idos ,  y  que 
el  Cielo  os  bendiga. 

_  o 

Fern.  Finalmente ,  me  convendría 
irme. 


me  cafe.  -» 

Amb.  Qué  5  aípirafs  á  cafaros  con 
ella? 

Fern,  Seria  feliz  5  pero  no  la  me-* 
rezco. 

Amb .  Decidme...  Hablemos  for¬ 
mal  :  ¿eftaís  enamorado  de  fu 
hermofura ,  ü  de  íu  dote  ? 

Fern,  Que  dote  ?  ¿que  me  habíais 
de  dote  ?  por  lograr  tanta  di¬ 
cha  renunciara  quantos  bie¬ 
nes  hai  en  el  mundo. 

Amb,  Ella  íabe  que  la  queréis? 

Fern,  No  he  tenido  valor  para  de-* 
ciríelo. 

Amb .  Querido  Don  Fernando  ,  os 
quiero  como  á  mi  hijo  proprío. 
Siento  muchifimo  el  veros  mar¬ 


fAmb  Porque  fufpirais  ? 

Fern,  Eftoi  aigHidiíimo  !  me  fe 
parte  el  corazón  !  no  puedo  de¬ 
tener  las  lagrimas. 

Amb.  Eh!  muchacho  ,  eftais  acafo 
enamorado  ? 

Fern,  Compadecedme  por  cari¬ 
dad. 

Amb.  Tanto  peor  !  idos ,  idos  de 
aqui  al  infiante. 

Fern .  Vos  me  vereis  morir  a  la 
puerta  de  vueílra  cafa. 

Amb.  Oh  í  voto  al  demonio!  eítais 
acafo  enamorado  de  mi  nuera? 

Se  vuelve  á  la  otra  parte  Fernan¬ 
do  fufpirando. 

Fuera,  fuera  de  aqui  al  inflante. 

Fern,  Finalmente ,  no  creo  hace¬ 
ros  alguna  injuria  :  yo  también 
foj  Caballero  ¿  foi  único  de  mi 


char  tan  trille;  venid  aqui :  ha¬ 
blemos  un  poco. 

Fern,  Vos  me  confuíais  en  extre¬ 
mo. 

Amb .  Pocas  palabras :  ¿la  queréis 

por  efpofa  ?■ 

Fern  Pluguiera  al  Cielo  :  feria  el 
hombre  mas  dicholo  del  mun¬ 
do. 

Amb,  ¿Pero  que  dirá  vueítro  pa¬ 
dre? 

Fern,  El  me  quiere  tiernamente  3 
y  eftoi  feguro  que  no  reufará 
concederme  tan  juila  fadsfac- 
cion. 

Amb .  Quantos  años  teneis  ? 

Fern.  Veinte. 

Amb.  Ya  no  fois  pupilo.  La  leí  os 
pone  en  citado  de  contratar. 
$Teudrg¡§  dificultad  de  hacerme 


Q  vma 


'Comedia 

una  renuncia  3e  fu  doce  £ 

Fern.  Eftoi  pronto. 

Amb.  Y  obligaros  hacia  ella  ,  por 
íi  en  algún  tiempo  le  prete  ndie- 
fe  > 

Fern .  Si  Señor:  con  qualquier  titu¬ 
lo:  de  donación  propter  nupcias, 
de  fobre  dote  ,  ó  contra  dote  , 
como  mejor  os  agrade. 

rAmb .  Al  inflante  voi  á  bufcar  á 
mi  procurador  5  que  es  también 
notario  :  vos  entretanto  , 
prefentaos  a  Doña  Eugenia  : 
decidla  algo. 

Fern.  No  ten  iré  valor. 

Amb.  ¿Un  mozo  de  veinte  años 
no  labra  decir  dos  palabritas  á 
una  muger  \  Seríais  mui  eflraño 
en  elle  ligio.  Animo  5  animo  ; 
íi  queréis  que  fe  concluya  ,  em¬ 
pezad  á  difponerla,  que  yo  ven¬ 
dré  defpues  á  ayudaros. 

Fern.  Sé  que  hai  alguno  que  la  pre¬ 
tende. 

Amb.  No  ,  no  temáis  á  nadie  : 
vueílros  dos  ribales  fon  dos  Lo¬ 
greros  mui  mezquinos  ,  vos 
ibis  el  mas  generofo  ,  y  de  ma¬ 
yor  mérito :  ha  de  fer  vueílra  , 
aunque  fe  caiga  el  mundo.  Va¬ 
ya  ,  no  perdáis  el  tiempo. 

Fern ,  Voi  al  inflante:  liento  el 
acoftumbrado  temor  $  pero  vos 
me  informáis  de  un  nuevo  ef- 
piritu.  vafe. 


***  V  *** 

V  *** 

>  V- 


en  Profa. 


SCEMA  ti. 


Don  Ambrofio  y  defpues  Dona 
genia. 

Amb.  Finalmente  ,  he  encontrada 
un  hombre  de  bien.  Oh  !  no  me 
huye :  no.  Lo  hecho  no  tiene 
remedio, y  fu  padre  por  fuerza 
habrá  de  confentirlo  :  pero  ha-, 
cia  aqui  viene  Eugenia  :  el  va  í 
bufcarla  por  ai  ,  y  ella  viene 
por  otra  parte. 

Eug.  Befo  á  Vm.  las  manos  ,  Se* 


ñor. 


Amb .  Buenos  días ,  Señora  eípoía, 

Eug.  Yo  efpofa  ? 

Amb.  Si:  confolaos:  eípero  que  ef-í 
taréis  contenta. 

Eug.  <Y  quien  penfais  vos  que 
haya  de  fer  el  efpofo  l 

Amb.  Una  períona  que  conocéis  > 
que  tratáis  y  que  me  lifongéo 
os  agrade  también. 

Eug.  (O  el  Conde,  ó  el  Caballero 
me  figuro.)  Pero  decídmelo  mas 
claro... 

Amb.  Ai  inflante  le  enviaré  aqui 
para  que  os  hable  él  tnifnao. 
Quiero  dexaros  un  poco  en  la 
curiofidad:  quiero  que  adivinéis 
un  poquito.  Es  hombre  de  bien: 
yo  os  lo  afeguro  :  podéis  admi¬ 
tirle  con  los  ojos  cerrados. 

Eug.  Alómenos  }  decidme... 

Amb.  No  Señora  ;  ahora  ,  ahora 
lo  vereis.  vafe. 


v  *** 
*** 


SCEr 


SCENA  Xll. 


£i  L*ognt9. 


SCENA  XlII. 


ingenia  y  defpues  el  Conde . 

Ettg*  En  fin  y  es  uno  de  los  dos  :  a 
la  verdad  mejor  quifiera  que 
fuefe  el  Caballero  5  pero  he  em¬ 
peñado  mi  palabra  de  fugetar- 
me  al  que  mi  íuegro  me  defti- 
ne  :  aqui  viene  el  Conde.  Sin 
duda  efte  es  el  efpofo  que  Don 
Ambrollo  me  envía. 

Cond.  Perdonad  fi  vengo  á  inco¬ 
modaros. 

E ug.  Conde  y  antes  tengo  motivo 
de  alegrarme. 

Cond.  De  que  9  Señora  ? 

E ug.  Don  Ambrollo  me  ha  dicho:: 

Cond  Don  Ambrollo  es  un  villa¬ 
no  j  y  del  mal  trato  que  me  hi¬ 
zo  y  y  medita  haceros  y  tomare 
fatisfaccion  a  fu  defpecho. 

)E ug  ¿No  confíente  en  nueftras  bo- 
das  > 

Cond .  Al  contrario:  la  codicia  de 
pófeer  vueftro  dote  le  induce  á 
facilitaros  qttalquier  partido  5  y 
aun  fe  atreve  á  perderme  el  ref- 
peto. 

Ettg  Me  admiro  mucho:  el  mi  fino 
me  dixoí:  (Aquí  viene  el  Caba¬ 
llero  y  fin  [duda  elle  ferá  el  ele- 
gido  ) 

Cond.  ¿  Señora  y  que  os  ha  dicho  ? 

E ug*  Conde  y  fabeis  mi  indife¬ 
rencia::- 

*4*  ***  *** 

***  *** 


El  Caballero  y  los  dichos . 

Cab  A  los  pies  de  Vm,  Señora; 
Mui  buenos  dias ,  amigo. 

E ug.  Traéis  alguna  novedad  ? 

Cab.  Si  por  cierto :  novedad  de 
muchifima  importancia.  Me  im-» 
pacienta  el  tiempo  que  tardáis 
en  faberla. 

E ug.  Siento  que  en  prefencia  del 
Conde:> 

Cond.  Me  iré  5  Señora  5  fi::- 

Cab.  No  y  no  :  me  complazco  íuk 
mámente  de  que  todo  el  mundo 
lo  fepa. 

E ug.  Vos  fois  y  pues  3  de  Don  Am«j 
brollo?:- 

Cab .  Si  :  grandemente  burlado» 
Me  ha  dado  efperanzas  mui 
buenas  de  favorecerme ;  pero  a 
precio  de  que  le  hiciefe  una  in- 
juílifima  renuncia  de  vueílro 
dote.  Yo  prefiero  vueftra  mano¡ 
á  todo  el  0  0  del  mando  ;  pero 
no  puedo  arbitrar  de  lo  que  es 
vuelliO.  Mirad  pues  adonde 
miran  fus  villanas  3  é  índignifi- 
mas  atenciones  y  y  refolved  difi*- 
poner  de  vos  sniima. 

E ug-  (  ¿Quien  ferá  ella  perfona? 
que  yo  conozco  y  trato  ?  ) 

Cond.  Pues  ahora  vueftra  depen¬ 
dencia  del  fuegro  es  in juila  y  y 
fu  indifcrecion  os  libra  de  quaLr 
quier  honefto  refguardo: 

Cab.  A  la  viflh  dei  mundo  eftab 
jMÍÜficadífi-ma^ 

C»  iM£ 
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E ug  (  \|í  ctlrioíídad  fe  aumenta. ) 


Cond.  El  Caballero  efpera  vuef- 
trgs  refoluciones. 

Cab.  Y  el  Conde  nada  menos :  ios 
dos  fomos  vueílros  pretendien¬ 
tes  5  decidid  ¿  peto  acordaos 
que  en  elle  cafo  no  tiene  lugar 
la  proporción  de  la  mitad. 

S  C  E  N  A  XIV. 

Francifquino  y  los  dichos. 

Franc .  El  Señor  Don  Fernando 
defea  ver  á  V ms. 

Sino  es  cofa  de  demaíiada 
precifion^  diie  que  nos  veremos 
en  la  mefa. 

Franc .  Ha  tenido  cartas  de  fu  ca¬ 
fa  5  y  creo  que  fe  vá. 

Bug.  Tan  pronto  ?  que  entre. 

V  a  fe  F  rancif quino • 

Cond .  Caballero  >  la  decifion  que 
efperamos  no  folo  excluye  la 
di  vi fion  por  mitad  ó  pero  tam¬ 
bién  aquellas  gracias  pequeñas 
y  favores  que  os  parecen  indi¬ 
ferentes. 

Cab.  Cada  uno  pienfa  á  fu  modo. 
Por  lo  que  á  mi  toca  no  haré 
jamas  injuílicia  á  la  virtud  de  la 
efpofa^  dudando  de  ella.  Si  fue- 
fe  cortejada  3  tanto  mas  íatisfe- 
cho  citaré  yo  de  tener  una  efpo- 
la  de  muchas  prendas  y  de  rae  * 
lito  y  y  me  reiré  de  los  que  ton¬ 
tamente  preíüman  quitarme 
un 3 j  aunque  pequeña  parce  del 
f  ariño  que  para  mi  folo  eítaá 


mui  guardado  en  fu  corazón* 

E ug.  (  Qué  noble  penfar  !  ) 

S  C  E  N  A  XV. 

Fernando  y  los  dichos . 

Fern.  Señores  5  me  permiten..; 

Bug.  Acercaos^  Don  Fernando. 

Fern.  (  Oh!  ellos  hombres  me  ator-« 
mientan ! )  . 

Bug.  Me  han  dicho  que  os  vais :  e$ 
verdad  * 

Fern.  Señora'.. 

Bug.  Acercaos.  ¿Que  timidez  es  la' 

Vueícra  ? 

Fern.  Volveré  3  Señora...  Tengo 
que  deciros.  .  , 7 

Bug.  Podáis  hablar  libremente.  Aj 
elios  Caballeros  ya  los  cono-! 
ceis  ,  y  no  teneis  porque  rece¬ 
lar  de  ellos. 

* 

Fern.  Señora,  lo  que  tengo  que 
deciros...  (  Es  impofible  que  yo 
me  atreva.  ) 

Cab.  Hablad  quanro  queráis :  yo 
no  efcucharé  lo  que  decis. 

Se  aparta  un  poco. 

Cond .  Ni  yo  tampoco,  fe  aparta. 

Bug.  Vaya  ;  decid. 

Fern.  Perdonadme  fi  una  violenta 
nocefidad...  (  No  fe  por  donde 
empieze  a  explicarme  :  Don 
Ambrofio  me  ha  confundido.  ) 

Bug.  (  Si  fel  á  Don  Fernando  \  ) 
decidme  3  habéis  hablado  con 
mi  fuegro  ? 

Fern .  Señora;;-  El  es  el  que  me 
envía. 

i  Se, 


ífcKg.  (  Seria  mui  bella  novedad.  ) 
¿Y  que  os  ha  dicho  que  me  di¬ 
gáis? 

tFern.  Quiere  que  os  manifiefte... 
Que  fl  halla  aquí  he  callado... 
(  Me  falca  la  voz ! ) 

(  Vaya>  no  hai  duda  :■  mi  fue- 
gro  fe  vuelve  cada  vez  mas 
loco.  Un  muchacho  dependien¬ 
te  de  fu  padre  y  en  lo  mejor  de 
fus  eíludios  >  feria  un  arruinar¬ 
le  torahnente.) 

<¡Pcrn  (  Parece  que  me  ha  enten¬ 
dido  y  y  leo  en  fus  iojos  que 
no  menosprecia  mi  amor.  ) 

$ab.  ¿Ellos  fecretos  no  fe  acaban 
todavía  ? 

Fern.  No  Señor. 

Llegad  y  Caballeros ,  llegad: 
Don  Fernando  no  tiene  mas 
que  hacerme  un  cumplimiento: 
fu  padre  le  llama  defde  Man¬ 
tua  j  y  el  que  es  un  muchacho 
fabio  'y  prudente  conoce  fus 
deberes  y  quiere  partir  al  inf- 
tante  3  y  ha  venido  á  defpedir- 
fe.  Se  que  en  Pavia  le  detiene 
un  amor  5  y  fe  inclina  á  cafar  fe 
con  la  perfona  que  quiere  >  pe¬ 
ro  reflexiona  por  fl  tnifmo  que 
en  fu  edad  es  mas  julio  mire  á 
perfeccionarfe  en  fus  eíludios  y 
que  á  peraerfe  quizá  en  el  ma¬ 
trimonio.  Conoce  mui  bien  que 
fu  padre  lo  fentiria  mucho  ;  y 
un  hijo  fulo  no  debe  dar  elle 
difguílo  á  un  padre  que  tanto 
le  ama:  ha  refuelco  partirfe  y  y 
yo  le  animo  *  que  lp  haga ;  ha* 
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ti 

bladle  vófotrós  a  favor  de  tan 
honeíta  reíolucion. 

Fern.  ( Sin  que  hable  una  palabra 
conmigo  me  ha  dado  la  reípuef- 
ta. ) 

Cab .  Bravo  !  Don  Fernando  5  me 
alegro  mucho  de  veros  en  edad 
tan  tierna  >  tan  prudente  y 
cuerdo. 

Fern.  Muchas  gracias ! 

Cond .  Huid>  huid¿  Don  Fernando: 
huid  al  inflante.  Vos  no  fabeis 
á  lo  que  arraftra  el  amor. 

Fern .  EíYuno  mucho  el  buen  com 
fejo. 

JLug.  Pues  aprovechadle  9  y  ale^ 
graos:  quanto  mas  que  yo  pue¬ 
do  afeguraros  de  que  la  que 
queréis ,  os  eflima  $  pero  no  os 
ama* 

Fern .  Efe  es  el  buen  confueJo  que 
me  dais:  paciencia  y  perdonad¬ 
me. 

Cab»  Si  eftará enamorado  de  vos? 

Cond  No  fuera  eftraño. 

Yiug.  No  y  no  es  pofible:  el  era  ds- 
maflado  amigo  de  mi  marido. 

Cab .  Por  efo  mifmo  fe  puede  creer 
efe&o  de  buena  amiftad  el  con^ 
folar  á  la  viuda  de  un  amigo. 

Fern.  De  vos  me  admiro,  con  colé - 

Cab.  No  os  enfadéis. 

Fern .  Queden  uftedes  con  Dios.. 

Para  irje. 


***  ***  ***  *** 

V  V  V 

v  *** 

*** 
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SCENÁ  ULTIMA. 

Don  Ambrofio  ,  un  Efcribano  y  los 
dichos. 

fAmb.  ¿Adonde  vaiSj  Don  Fernan¬ 
do  ? 

Fern.  A  Mantua. 

Amb.  Sin  Ja  conforte  5 
E ug.  Alabaríais  vos  que  fe  calara  ? 

Amb.  Y  porque  no  ?  y  es  el  único 
que  os  conviene  para  efpofo  , 
fi  habéis  de  tomar  coi  confejo. 

Fern.  No  me  quiere  5  Señor. 

Amb.  ¿No  os  quiere  ?  nuera  mía  , 
no  le  conocéis.  Tiene  diferente 
mérito  que  ellos  dos  bizarros 
Caballeros  (  dexo  á  parte  la 
nobleza  y  la  riqueza  ,  pues  no 
quiero  fer  motivo  de  difeníio- 
nes.j )  pero  él  os  quiere  de  ve¬ 
ras  5  y  una  prueba  grande  de 
fu  cariño  es  que  al  contrario 
de  los  demás  y  él  os  pide  por 
ntuger  5  y  aun  no  ha  hablado 
del  dote. 

JEug.  Ahora  conozco  el  mérito  fu- 
perior  que  tiene  5  yo  foi  dueño 
del  mío  ,  y  aquel  refpeto  que 
halla  aqui  he  guardado  al  pa¬ 
dre  de  mi  difunto  efpoío  5  ni  le 
mereceis  vos  y  ni  vueílra  injus¬ 
ta  codicia. 

Amb.  Señor  Efcribano  5  la  efcritu- 
ra  que  fe  había  de  hacer  y  ya 
no  fe  hace  5  pero  preparaos  á 
lo  que  ocurra  para  defender  mi 
derecho.  Doña  Eugenia  defpues 
de  haber  coníumido  el  dote  en 
«latas  3  codas  y  modas  quiere 


también  defnudarme  de  lo  p<3«? 
co  que  ha  quedado. 

E ug.  Me  admiro  mucho  de  vos. 

Amb.  Y  yo  de  vos  mucho  mas. 

Oj b.  Chito  y  Señores  5  dexadme 
hablar  dos  palabras  :  veamos  (I 
puedo  lograr  acomodar  el  todo 
con  faúsfaccion  de  ambos. 

Amb .  Elle  pobre  muchacho  me 
da  laílima. 

Fern .  Para  mi  no  hai  remedio:  ha  ' 
dicho  que  no  me  quiere. 

Qond .  Se  pondrá  un  pleito  á  favor 
de  Doña  Eugenia  3  y  yo  tomo 
á  mi  cargo  follenerle. 

C ab.  No  :  fin  pleito  ninguno  - 
efcuchadme;  el  pobre  Don  Am- 
brofio  que  ha  gallado  tanto, 
no  es  regular  que  f*  arruine 
reílicuyendo  el  dote.  Ella  Da¬ 
ma  no  ha  de  quedarle  fin 
dote  y  ni  viuda  j  ni  tampoco 
fe  ha  de  empeñar  en  un  plei¬ 
to  pefado  y  largo  :  depongá¬ 
moslo  asi  :  que  ella  fe  cafe 
con  un  hombre  de  bien  que 
no  tenga  en  el  dia  necefidad 
del  dote  >  y  que  elle  dote 
quede  en  poder  de  Don  Am* 
broño  mientras  viva  : 
que  fea  de  cargo  de  Don 
Ambrollo  la  ganancia  del  do¬ 
te  á  razón  del  quatro  por 
ciento  >  pero  que  ella  ganan¬ 
cia  quede  afi  mifrno  en  fu 
poder  :  en  fu  muerte  5  el  do¬ 
te  3  la  ganancia  y  y  la  ga-' 
nancia  de  la  ganancia  palé 
a  Doña  Eugenia  y  ó  fus  he-. 

rede- 


El  Lsgréri.  _  *3 

tederos :  y  para  no  confun-  yo  ós  digo  <Jue  el  mérito  de 

efta  emprefa  por  ahora  es 


dir  en  quemas  difíciles  las 
haciendas  y  haberes  de  Don 
Ambrollo  ,  en  una  palabra  > 
que  goze  él  el  todo  mientras 
viva  ,  y  de fpues  de  ík  muer¬ 
te  3  pues  no  tiene  hijos  3  ni 
nietos  j  inftituya  á  Doña  Eu¬ 
genia  heredera  íuya  univerfal. 
¿Eftais  contento  t 
imb.  Que  no  me  quiten  nada* 
y  eftoy  fatisfecho. 
lab.  Y  vos  3  Doña  Eugenú^  que 
decís  $ 

iug.  Me  remito  al  parecer  de 
un  Caballero  tan  difcreto  co? 
mo  vos. 

Zab.  Qiiando  halláis  mis  pro¬ 


mio. 

Atnb.  Componganfe  uíledes  co¬ 
mo  puedan  3  ialvo  mi  ropa 
mientras  viva. 

Cond  Doña  Eugenia  eftá  en  lí«s 
bertad  de  decir. 

E ug.  Conde  ,  hada  aquí  he  ÍI-: 
do  indiferente  5  pero  baria 
una  injufticia  al  Caballero  j 
fi  me  valiera  de  fus  confejos 
para  felicitar  a  otro  :  el  folo 
ha  encontrado  el  hilo  para 
Tacarme  del  laberinto.  Suya  ha 
de  fer  la  conquifta. 

Cab.  ¡Oh  fabia  y  muy  prudente 
Dama  ! 


porciones  honeftas  ¡  me  atre-  Cond.  Sea  falto  j  u  verdadero  el 
veré  a  prefentaros  en  mi  el  pretexto  ,  no  he  de  oponerme 


hombre  de  bien  y  pronto  a 
admitir  los  exprefados  parti¬ 
dos. 

Zond,  Y  yo  admitiré  los  mif- 
mos.  La  feguridad  de  confe- 
feguir  algún  día  el  dote  au¬ 
mentado  para  beneficio  de 
los  hijos  >  es  lo  mifmo  que 
recibirle  ahora  :  ni  lo  que 
propone  el  Caballero  es  tan 
extraño  que  no  pudiefe  yo 
también  imaginarlo. 

Zab.  Colon  defeubrid  la  Ame¬ 
rica  5  defpues  muchos  dixe- 
ron  que  era  fácil  fu  defcu- 
brimiento  :  con  la  compara¬ 
ción  del  huevo  hizo  que¬ 
dar  á  todos  fus  enemigos  aver¬ 
gonzados  el  fútil  Juanelo  >  jr 


á  vuefta  refolucion  y  y  co¬ 
mo  íi  yo  fuera  el  feliz  no¡ 
hubiera  permitido  la  amiítad 
del  Caballero  j  afi  cafándoos 
con  él  no  me  veréis  jamas* 
Cab •  Yo  no  foi  tan  melancóli¬ 
co  como  vos  :  á  la  tertulia 
de  mi  muger  todos  los  hom¬ 
bres  honeftos  pueden  concu¬ 
rrir  3  afegurandoos  que  ya> 
confio  mucho  de  fu  virtud  3  y 
tengo  á  vueftro  mérito  poco 
miedo. 

Amb-  Vamos  5  Señor  Efcribano  , 
a  hacer  otra  efícritura  clara  a 
y  muy  bien  exprefada  de  mo¬ 
do  que  en  toda  mi  vida  (  que 
fea  por  muchos  y  muchifimos 

aí)Q$  )  no  fcaya  4ue  teme* 

pa- 
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nada.  Vos  5  Señor  Don  Fer-  á  mi  nuera  :  y  vos  ^  Señor 


nando  ,  idos  á  Mantua  ,  y 
profeguid  vueftros  eftudios.  Se¬ 
ñor  Caballero  3  defpues  de 
la  contrata  daréis  la  mano 


Conde  ,  fi  habéis  perdido 
tanta  fortuna  5  quexaos  folo  a 
vos  mifmo  que  fgis  un  }.•-? 
grero; 


FIN. 
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